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Mporpammy ovcumnnuHbl paspabotan(a)(v1) AoueHT, K.H. (aoueHT) Maknakosa H.B. Kadbenpa
aHrnuickoro a3blika VIHCTUTYT a3bika , Natalia.Maklakova@kpfu.ru ; goueHT, K.H. (BoueHT) KOXnMMeHko
A.H. xadbenpa aHrMMnCKoro A3bika a5 eCTeCTBeHHO-Hay4HbIX crieunanbHocTen VIHCTUTyT s3blka ,
Albina.Youkhimenko@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

Llenbio ocBoeHns aucumnnuHbl "MIHOCTpaHHbIR A3bIK" SBNSETCS pasBuTne S3blkOBOW
KOMMYHWKaTMBHOW KOMMETEHUNN CTYOEHTOB, COCTOSALWEN N3 Cneayowmx KOMNOHEHTOB:

- IMHrBMCTNYECKOrO - 3TO BafeHne 3HaHNEM O CUCTEME A3blKa, O MpaBunax PyHKLNOHNPOBAHNS
eanHNL S3blka B PeYmn 1 CNoCcOBHOCTb C MOMOLLbIO 3TOM CUCTEMbI MOHMMATb Yy>XME MbIC/N U
BblpaxaTb COOCTBEHHbIE CYXOEHUSI B YCTHOM 1 NMUCbMEHHOMN hopMe;

- COLMONIMHIBMCTNYECKOr0, YTO 03Ha4YaeT 3HaHne cnocoboB OOPMMPOBaHNS U OOPMYINPOBaHUS
MbICNE C MOMOLLbIO S3blKa, a TakXXe CNOCOBHOCTb MOb30BaTbCS S3bIKOM B PEYY;

- COLMOKYNbTYPHOrO, KOTOPbIA NoapasymMeBaeT 3HaHNEe y4alMMUCS HaUNOHANbHO-KYNbTYPHbIX
0COOEHHOCTEN CoLManbHOro U PeYyeBoro NnoBeoeHNs HocuTenen a3bika: ux obblyaes, aTNKeTa,
coumanbHbIX CTEPEOTUIMNOB, MCTOPUM U KyNbTyp, a TakXe CrnocoboB NONb30BaTbCA 3TUMU 3HAHMSMM B
npouecce obwWeHns;

- CTPaTern4yeckoro - 3T0 KOMMETEHLMS, C NMOMOLLbIO KOTOPOW y4awmiAcs MOXET BOCMONHUTL Npobenbl
B 3HAHMW $A3blKa, a TakXXe Pe4YeBOM M CoLManbHOM OnbiTe 0OLWEHUS B MHOSI3bIYHO cpeae;

- coumManbHOro, KOTOPbIA MPOSABASETCS B XeNaHUn 1 YMEHUU BCTynaTb B KOMMYHUKALUUIO C OPYrnMin
ntoabMU, B CNOCOBHOCTK OpUeHTnpOoBaTbCA B CUTYaUKn 00LWeHns 1 CTpOWNTb BbiICKa3biBaHVE B
COOTBETCTBMU C KOMMYHUKATUBHbIM HAMEPEHNEM FrOBOPSALErO N CUTyaLNEN;

- ANCKYPCUBHOTO, KOTOprI7I npeannonaraeT HaBblK N YMEHNA OPraHN30BbIiBATb peYb, NOrM4ecku,
nocnenosarte/ibHO U y6em/|Teano €e BbICTpanmBaTtb, CTaBTb 3a4a4n 1 ,EI,O6VIBaTbC$I NOCTaBNEHHOM
uenu, a Takxe snageHmne pas3inyHbiMn npneMamm nonyvyeHnda n nepenadnm |/|Hcpopmau|/||/| Kak B
YCTHOM, TaK 1 B MMCbMEHHOM 06LI.I,eHI/IVI;

- MEXKYNbTYPHOro, Noapa3yMeBatoWero 4eiCcTBnS B pamMkax KynbTyPHbIX HOPM, MPUHATbIX B
KyNbType N3y4aeMoro MHOCTPaHHOrO S3blka 1 YMEHWIA, NO3BONSOWMX NPeACcTaBNsTb KynbTypy
POLHOr0 A3blka CPeacTBaMn MHOCTPAHHOTO.

2. MecTo AUCLMNMNHDbI B CTPYKTYpe OCHOBHOM o6pa3oBaTtenbHOM NPorpaMmbl BbiCLLEro
npodpeccrmoHanbHoro o6pa3oBaHus

JaHHas yyebHas gucuunnvnHa BkntodeHa B pasaen " 51.5.3 N'ymaHutapHbIi, coumanbHblin 1
9KOHOMUMYECKMI" OCHOBHOW 06pasoBaTtenbHol nporpammbl 223200.62 TexHuyeckas pusmka u

oTHocuTCS K 6a3oBoii (obwenpodeccuoHanbHol) Yactu. OcBanBaeTcsl Ha Kypcax, CEMECTPbI.

JaHHasa oucumnnuHa sensetcs oba3atenbHol cocTaBnsowe 6a3oBoro LMkna BCEX HanpaBneHui
noarotoBku 6akanaepa. IHOCTpaHHbIA S3bIK ABNSETCSA BaXHENLIMM NHCTPYMEHTOM YCMELWHOWA
MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKALUMM 1 HEODX0AMMbIM CPeaCcTBOM 0OMeHa MHpopMaumein B rnobanbHOM
macwTabe, 4TO fenaeTt ero HEOTbEMIEMOM YAaCTbIO MOArOTOBKN KOHKYPEHTOCMNOCOBHOMo
crneuunanucTa noboro npogouns.

3. KomneTteHuumn obyuarowierocsi, popMupyemblie B pe3ynbTare 0CBOEHUS AUCLUMIINHDI
/mopyns

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNINHBI (QOPMUPYIOTCS CReaytowme KOMNeTeHUNN:

B pesynbtate 0CBOEHUS ONCUMMNUHBI CTYAEHT:
1. DONXeH 3HaThb:
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- MOHUMATb OTAENbHbIE MPEASIOXEHNS U YaCTO BCTPEYaWMECS BblpaXEHUS CBS3aHHbIE C
OCHOBHbIMM CoepamMmn XN3HU (HanpuMep, OCHOBHbIE CBELEHNS O cebe 1 YneHax CBOei ceMbl,
NoKynKax, yCTPOoCcTBe Ha paboTy 1 T.M.); yMETb BbINOMHWUTL 3a4a4u, CBA3aHHble C NPOCTbIM 0OMEHOM
MHGPOPMALMKN Ha 3HaKOMble UK ObITOBblE TEMbI. B MPOCThIX BblpaXeHusix crnocobeH pacckasaTb O
cebe, CBOUX POAHbIX U BIM3KMX, ONMcaTb OCHOBHbIE acNeKTbl MOBCEAHEBHOW XU3HN;

- cnocobeH NoHUMaTh oTAeNbHble opasbl U Hanbonee ynoTpebutenbHble CnoBa B BblCKasblBaHMSIX,
KacalowWmxcsa BaxHbIX Ans obyyarowerocs TeM (Hanprmep, OCHOBHYHO Hdpopmaumio o cebe 1 cBoel
ceMbe, 0 MoKyrnkax, 0 MecTe, rae XuBeT, 0 paboTe); NOHUMATb, 0 YEM MAET Peyb B MPOCTbIX, YETKO
NPOV3HECEHHbIX 1 HeBOoNbLMX N0 06 bEMY COOBIEHNSX N 0O BSABNEHMSIX;

- BOCMPVHUMATb O4eHb KOPOTKNE NPOCTbIE TEKCTbI; YMETb HAWTUN KOHKPETHYI0, Nerko
npeackasyemyro MHGOPMaLMIO B MPOCTbIX TEKCTAX NMOBCEAHEBHOro 0bWeHMs: B peknamax,
npocnekTax, MeHI0, pacnmcaHnsx; B NPOCTbIX MMCbMaXx NIMYHOrO XapakTepa;

- yMeTb 061WAaTbCs B MPOCTLIX TUMMYHbBIX CUTyaUmsiX, Tpebyrowmx HernocpeacTBEHHOro obmMeHa
MHgpOpMaLMel B paMKax 3HakOMbIX TEM U BUOOB OeSTENbHOCTU; crnocobeH noaaepXxmearb
npenenbHO KpaTkuii pa3roBop Ha ObITOBbIE TEMbI, HO HEAOCTATOYHO, YTOObI CAMOCTOSITENBHO BECTY
beceny;

- yMeTb, UCNONb3Ys NPOCTble opasbl 1 NPeasoXeHns, pacckasatb 0 CBOEN CeMbe U Apyrux nioasx,
YCNOBUSIX XU3HW, y4yebe, HacTosLWen nnmn npexHein paboTe;

- YMETb Nucatb NPOCTbIe KOPOTKME 3amnnCKn 1 coobLeHns; HanucaTb HECNIOXHOE MUCbMO IMYHOro
xapakTepa (Hanpumep, BbipasnTb KOMy-nnMbo cBoK 6narogapHoOCTb 3a 4T0-Nnbo).

2. DONTXEH yMeTb:

- MOHUMATb W YMETb YNOTPeObUTbL B peyn 3HAKOMbIe (Ppasbl U BbIpaXeHUS, HE0OXOAUMbIE ONs
BbIMONHEHMS KOHKPETHbIX 3a4a4; yMeTb NPEeACTaBUTLCS/ NPEeACTaBUTb APYruX, 3aaaBaTth/ OTBEYaATb
Ha BOMPOCHI O MECTE XUTENbCTBA, 3HAKOMbIX, MMYLECTBE; y4aCTBOBATb B HEC/TOXHOM PasroBope,
ecnu cobeceaHVK roBOPUT MELNEHHO U OTHET/IMBO M FOTOB OKa3aTb MOMOLLb B CUTYaLMSX
NOBCEOHEBHOrO OOLEHUS, KOraa roBOpsiT O HEM, Er0 CEMbe U BnnxanweM oKpyXeHun;

- MOHMMATb 3HAKOMble UMEHA, C/TOBA, a TakXe O4eHb MPOCTble NPELNOXEHUS B 00 bABNEHMSIX, HA
nnakatax Uiy Kkatanorax; npMH1MaTh y4acTve B auanore, ecnm cobecenHnk noBTOPSiET Mo ero
npocbbe B 3amMenieHHOM TeMne CBOE BbickasblBaHME Unv nepedpasnpyeT ero, a Takxe nomoraet
cchopMynupoBaTh TO, YTO OByYaloWNIACS NblTAaETCA ckasaTb; yMeTb 3a4aBaTb NPOCTble BOMPOCHI 1
0TBEYaTb HA HUX B paMKax M3BECTHbIX U MHTEPECYIOLWMX Er0 TEM;

- YMeTb, UCNONb3Ys NPOCTble dopasbl 1 NPeaNoXeHNs, pacckasatb 0 MecTe, rae XMBeT, U Noasx,
KOTOPbIX OH 3HAET;

- YMeTb Nncatb NMpPoCTble OTKPbITKU (HaanlMep, no3gpa.slieHne C I'Ip8.3,D,HI/IKOM), 3anoNHATb
dbopMynsapbl, BHOCUTb CBOKO pamMunnio, HaLMOHanbHOCTb, agpec B perVICTpaLlVIOHHbIVI NNCTOK B
roctnHumue.

3. 0OMXEeH BnageTb:

- MOHUMAaTb OCHOBHbIE NOEeN 4eTKnX COO6LLI,eHVII7I, caoenaHHbIX Ha NTepaTtypHOM A3blke Ha pa3Hble
TeMbl, TUNMNUYHO BO3HUKAKOWME Ha pa60Te, yqe6e, nocyre m t.0. YMeTb 06UJ,aTbC$l B 60ﬂbLIJVIHCTBe
CI/IT)/B.LI,VIVI, KOTOpPblE MOryT BOSHVUKHYTb BO BPEMHA I'Ipe6bIBaHV|$| B CTpaHe N3y4aeMoro sA3bika,
COCTaBuTb CBA3HOE coo6meHme Ha N3BeCTHble UM 00060 nHTEepecyrume ero Tembl; onncaTb
Brne4vyaTneHuns, CO6bITVI$i, HaneXxmnbl, CTpeMneHns, N3noXnTb n O6OCHOBaTb cBOe MHeHWe 1 niaHbl Ha
Oynyuiee;

- TIOHNMMATb OCHOBHbIE MONTIOXKXEeHUNA 4eTKO I'IpOI/ISHeCGHHbIX BblCKa3blBaHUI B npenenax n|/|TepaTypH0|7|
HOPMbl Ha N3BECTHbIE TEMbI, C KOTOPbIMM 0By4atoLeMycsi MPUXoOANTCS UMETb AEN0 Ha paboTe, B
wKone, Ha oTabixe U T.4. OH NMOHUMaeET, O 4eM ngeT peqb B 60}1bLIJI/IHCTBe pam/lo- N TenenporpaMM (0]
TeKyI.Ll,I/IX CO6bITVI9IX, a Takxe nepe,ual-l, CBA3aAHHbIX C NTNYHBIMA NN I'IpOC*)eCCVIOHaJ'IbeIMVI
NHTEepecamn (pedb roBOPSILUMX O0MXKHA ObiTb NPU 3TOM YETKOWN 1 OTHOCUTENBHO MEASIEHHO);

- MOHMMAaTb TEKCTbI, MOCTPOEHHbIE Ha YACTOTHOM S13bIKOBOM Matepuasne rnoBcedHEBHOro 1
NPOGECCMOHANBHOro 06LWEHNS; ONUCaHUS COObITUI, YyBCTB, HAMEPEHWIA B NNCbMaX NINYHOMO
xapakTepa;
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- yMeTb 061WaTtbcs B 6ONbIIMHCTBE CUTYaLIMI, BOSHUKAIOWMX BO BpeMsl NpebbiBaHNS B CTpaHe
nsy4yaemoro sa3bika. Obyyatowmiics cnocobeH 6e3 NpenBapuTeNbHOM NOAroTOBKM y4acTBoBaThb B
ovanorax Ha 3HaKOMyO UM MHTEPECYIOLLYIO ero TeMy (Hanpumep, "cembs”, "xob6u", "paboTta”,

"nyTtewecTtene", "Tekywme cobbitna");

- YMETb CTPOUTb NMPOCTbl€ CBA3HbIE BblCKa3blBaHNA O CBOUX JINYHbIX BredaTtneHunsx, CO6bITI/|$IX,
pacckasblBaTb O CBOUX MeYTax, HaoexXxmnax un XenaHusx. OH moxeT KpaTtko 060CcHOBaTb N 0O BACHUTD
CBOM B3rnsaabl U HAMEPEHUS; pacckasaTb UCTOPUIO WU U3NOXUTb CHOXET KHUTU Unn counbma u
Bblpa3nTb K 3TOMY CBOE OTHOLIEHUE;

- YMeTb NncaTtb NpoCTble CBA3Hble TEKCTbl HA 3HAKOMbIE UNTN NHTEpPEeCYoWEe MEeHSA TEMbI. 4 YMEIO
nncatb NMcbma JIMYHOIO Xapakrtepa, COO6LI.I,8.$I B HMAX O CBOUX NIMYHbIX NepeXnBaHUAaX 1
Bre4dyatneHnsax

B2

- MoHMMaTb obliee colepXaHne CNOXHbIX TEKCTOB Ha abCTPakTHbIE Y KOHKPETHbIE TEMbI, B TOM
Yucne yskocneumanbHble TEKCTHI.

- YMeTb roBOpuTb BLICTPO N CMOHTAHHO, YTOOLI MOCTOSIHHO 06WAaTbCA C HOCUTENsAMK s3blka 6e3
0cobbIX 3aTpyoHEHWI ons nobol N3 CTOPOH; Aenatb YeTkme, NoapobHble CoobLWEHMS Ha pa3fINYHble
TEMbl 1 N3NOXWTb CBOW B3rNsA HA OCHOBHYO NpobneMy, nokasaTtb NPenMyLWecTBO 1 HeJOCTaTKu
pa3HbIX MHEHWIA;

- MOHUMAaTb pa3BepHyTbie OOKNAaAbl U NEKLUM U COAEPXallylocs B HUX OaXe COXHYI0
aprymMeHTauLuio, ecnu Tematika aTuxX BbiCTYNNEHU A 4oCTaTo4HO 3Hakoma. OByyarowwmincs noHuMaeTt
NOYTW BCE HOBOCTU M PEMOPTAXM O TEKYLMX COObITUAX; coaepXaHne 6onbMHCTBA (OUTbMOB, €CNN
NX repoun roBOPSIT Ha NMTEPaTyPHOM A3bIKE;

- MOHMMaTb CTaTbM 1 COOBLWEHUS MO COBPEMEHHOI NpobnemaTke, aBTopbl KOTOPbIX 3aHNMat0T
0Cobyto NO3ULLMIO UMK BbICKA3bIBAOT 0COBYO TOUKY 3PEHUS;

- YMeTb 6e3 NoaroToBKMN AOBOSIbHO CBODOOAHO y4aCTBOBaTb B AManorax ¢ HoCcUtTendaMmm n3y4aemoro
A3blKa; MPUHMMATb akTUBHOE y4acTue B OUCKYCCUM NO 3HAKOMOW npo6neMe, 060CHOBbIBATL U
OTCTamBaTb CBOIO TOYKY 3pEeHUA;

-yMeTb MOHATHO 1 06CTOSTENBHO BbICKA3bIBATLCS MO WMPOKOMY KPYry BONPOCOB; 00 bACHUTL CBOIO
TOYKY 3PEHUS NO aKTyanbHoOW Npobneme, BbiCKasbiBas BCE apryMeHThbl "3a" 1 "npotume";
- YMETb NUcaTtb NOHATHbIE NOAPO6HbIE COOOWEHNS MO WNPOKOMY KPYry BOMPOCOB;

- BnageTb TEXHMKOMW HanNucaHnsa acce 1N 4OKNaanoBs, OCBelas BONPOCh U apryMeHTUpys TOYKY
3peHuns "3a" unu "NpoTmB"; NUCeM, BblOensis Te cobblTus 1 BnevyaTneHns, KoTopble SBNSOTCS Onsl
oby4atouierocsi 0cobo BaxXHbIMMU.

- BNaAeTb MAMOMaTNYECKN OrpPaHNYEHHOM PeYbto, a TakXXe OCBOUTb CTW/b HEATPaNbHOrO Hay4HOro
N3NOXEHUS;

- BNaAeTb HaBblkamMn Pa3roBOPHO-ObITOBOV peyn (HOPMaTMBHbLIM MPOUIHOLIEHNEM U PUTMOM PEYM) 1
NPUMEHSATb NX ANS NOBCEAHEBHOr0 00LWeHNS;

- MOHMMATb YCTHYIO (MOHONOMMYECKYIO 1 OMaNOrM4eckyto) peyb Ha ObIToBbIE 1 CrieumasnbHbie TEMbI; -
aKTMBHO BnafeTb Hanbonee ynotpebutenbHoi (6a3oBoit) rpaMMaTKon 1 OCHOBHbBIMM
rpamMMmaTn4eckKnuMmn sBfIeHUSMU, XxapakTepHbIMU Ansa NpogoecCuoHanbHOM peyu;

- 3HaTb 6a30BYI0 TEKCKKY 00LEero A3blka, NeKCUKy, MPeacTaBNAoLWYy0 HENTPaNbHbIA Hay4YHbIA CTUNb,
a TakXXe OCHOBHYIO TEPMUHOMNOINIO CBOEW WMPOKOM N Y3KOW cneumanbHoCTu;

- ynTatb N NOHMMATb CO CNOBAPEM CreunanbHyo nuTeparypy rno WmMpokoMy 1 y3KOMy npodounio
cneumanbHOCTH;

- BNaAeTb OCHOBaMM NybnnyHOM peyn - aenatb CoobweHns, noknaabl (C NpeaBapuTenbHOW
noaroToBKOW).

- yyacTBOBaTb B 0OCYXOEHUN TEM, CBSI3AHHbIX CO CMeLnanbHOCTbIO (3a4aBaTh BONPOCH! 1 0TBEYaTb
Ha BOMpPOCHI);
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- Bnagetb OCHOBHbIMAU HaBblKaMi NMNCbMa, HeOGXO,EI,I/IMbIMI/I Ons noaroToBkn I'Iy6ﬂI/IKaLI,I/II/I, Te3NncoB 1
BeOEeHNA nepennckun,;

- UMETb npeacrtaBneHne 06 OCHOBHbIX npuemax aHHOTUpPoOBaHUA, pedpepnpoBaHns 1 nepesona
nmntTepartypbl o cneunanbHOCTH.

4. CTpyKTypa u cogepxaHue AUCLMUMNIUHBI/ MOoayns
Obwas Tpyoo0eEMKOCTb AUCLIMIMIIMHBI COCTaBNSET 3a4eTHbIX(ble) eanHunu(bl) 288 yaca(oB).
dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS AUCLUMANHDI .

CyMMapHO no ancumnanHe MOXHO nony4ntb 100 6annos, n3 HUX Tekywas paboTa oueHnaetcs B 50
6annos, ntorosas oopma KoHTpons - B 50 6annos. MMHMManbHoe KONMYECTBO ANS AOMycKa K 3a4eTy
28 6annos.

86 6annos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YAO0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENbBHO" (Hey..).

4.2 CopepxaHvue oUCLUNMUHbI

5. O6bpa3oBarenbHble TEXHONOIMU, BK/IHOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpMbl 06yUYeHus

6. OLeHOUHble CPeACcTBa AJ1sl TEKYLLLEro KOHTPONS yCreBaeMoCTH, MPOMEeXYTOUYHOM
aTTecTauum No UToram OCBOEHUS OUCLUNNIMHDBI M yYyeOHo-MeToaMUYeckoe obecneyeHune
CaMOCTOsITe/IbHOW paboThl CTYAEHTOB

[MprMepHbIEe BONPOCHI K :

6.1 lNpumepbl 3a8aHnii ons NPoBeaeHNs TeKyWwero KOHTPOs 1 NPOMEXyTO4YHOM aTTecTauum no
LMCLMNNNHE, a TakXe 4Ns KOHTPONSi CaMOCTOSTENbHOM paboTbl 0byyatowerocs no oTaeNbHbIM
pasgenam OUCUUMInHbI.

BA30BbIV BJTOK

B1
Reading
Question
?1

?2

?3

?4

?5

?76

?7

You are going to read an article about a woman who owns a circus. Seven sentences have been

removed from the article. Choose from the sentences A-H the one which fits each gap (1-7). There
is one extra sentence which you do not need to use.

A It was there that she learned the skill of haute école - making a horse perform on its back legs.
B The tent can only hold a maximum of 250 people, so the atmosphere is close and intimate.

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

PernctpaunoHHbIn HoMep 5AE
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C Entering the ring for the first time as a performer was a fantastic thrill.

D We feel we are putting something back into these communities that has been missing for some
time.

E We always look for the best of new and traditional circus, but the problem is that many of the best
acts go abroad.

F There were very few signs that this fairly traditional upbringing would lead a rather shy young girl
to a career in the circus.

G But winter is also a busy time, and is in fact when Nell is at her most frantic, researching,
designing and preparing the next show.

H There are no wild animals, but horses play a leading role in the performances, and Nell herself is
an expert rider.

Life in the big top with Giffords Circus
Nell Gifford lives a childhood fantasy - as a ringmaster.

The drum rolls, the curtains open, and a horse rears into the spotlight. Nell Gifford, a statuesque
27-year-old, is riding the horse. The crowd cheers and, with a thumping heart, she begins: 'Ladies
and gentlemen, boys and girls welcome to Giffords Circus'. The ringmistress, Nell Gifford, is the only
female circus owner in Europe. She and her husband Toti started the business just a few years ago.
Since then, they have created one of the most successful shows in the country. Their performances
are always sold out, and they recently so impressed their colleagues that they were awarded the
prestigious Jerwood circus award.

If the word 'circus' conjures up images of aggressive clowns and sick-looking lions, think again. 1
The other acts are a mixture of theatre, dance and traditional circus skills such as juggling and
acrobatics, all accompanied by a circus band.

The show is based on old circuses from the 1930s and much of its appeal comes from its size. 2
The ring is also fairly small, and the audience can almost reach out and touch the performers as
they move around. This creates a real feeling of belonging; as Nell points out "There are no tricks, no
hiding behind lights. It's all pretty raw.'

From May to September, the circus travels around the countryside, stopping in small villages all over
the south of England. 'Villages today need live entertainment,' says Nell 'and a good circus in a
village provides a focal point for everyone. 3 And we know from people's reactions that villagers
really appreciate what we are trying to do.

Nell's route into the business was an unusual one. She had an idyllic childhood in the English
countryside, growing up with horses and ponies. Later she went to Oxford University, where she
studied English Literature. 4

That all changed when she went to America at the age of 18 and joined Circus Flora, which was
owned by a distant relative. 'l went there for no other reason than the promise of adventure in the
USA,' says Nell 'but from day one, there was no question that this was what | wanted to do. 5 It felt
as if the rest of my life had just started.'

From then on she spent all her free time working in circuses, learning as much as she could about
the business. When she was back in Europe, she joined the acclaimed Circus Roncalli to develop
her riding skills even more. 6 Her fianceé Toti frequently visited and became entranced by the
lifestyle, and it was then that they began to make plans to set up a circus of their own.

For Nell and Toti, the success of their circus is a dream come true, but it also involves a great deal
of work. Summer is filled with the challenges of keeping the show on the road, moving every few
days, keeping the performers happy, and managing the day-to-day aspects of the business. 7

There are no definite plans for the future, but why should there be, as life on the road is only just
beginning? Giffords Circus is going from strength to strength, and promises many exciting summers
for years to come.

B1
Use of English
Question
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?1
?2
?3
?4
?5
?76
?7
?78
?9
710

For questions 1-10, read the text below. Use the word given in capitals at the end of some of the
lines to form a word that fits in the gap in the same line.

PlayStation? thumb

A 13-year-old girl from Durban has become the 1

YOUNG

person to have had a 2 accepted by the

CONTRIBUTE

3 respected South African Medical Journal. INTERNATIONAL

Safura Karim 4 did her research into 'PlayStation? Thumb' ORIGIN

as part of a school project. It gives details of the injuries that many

of her schoolmates 5 suffer from, and which are REGULAR

caused by the 6 use of computer games for hours and hours. INTERRUPT
Safura thinks that computer games are 7 and does not own POINT

a PlayStation herself.

She said that she was 8 to hear that her article had been DELIGHT
accepted by the journal. She comes from a 9 family - her

SCIENCE

parents are both 10 , and she is hoping to become a doctor. RESEARCH

B2

Use of English ?
Question
?1

?2

? 3.

?4

?5

?76

?7

?78

?9

?10

? 11
?12

For questions 1-12, read the text below and decide which word best fits each gap

3AEKTPOHHELBH
YHHBEPCHTET

PHEOFMALMOHHD AHATKTAHECOAR CHCTEMA Kby

PernctpaumoHHbIn Homep
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The Black Sea

Arriving in the Black Sea port of Batumi was a dream 1 true for me. For years | had
longed to 2 slowly along the promenade 3 out over this landlocked sea, so as |
headed to the coast, | felt both excited and strangely nervous. According 4 my

guidebook, the Black Sea is more like a lake than a sea. It has no tides, and, thanks to modern 5

, we now know that below a certain depth it is too poisonous to sustain life. But its calm
surface gives a false 6 ; on stormy days, the churning waters can have a 7
effect on shipping.

My travelling companion and | had bought cheap tickets on the overnight train from Thilisi, the
capital of Georgia. By the time we arrived in Batumi, we were so tired and hungry that we virtually 8

off the train. We had a few 9 to eat from the previous night's meal, but nothing
appetising. We had a very 10 time that first evening though, excited 11 the
thought of being by the sea where once, 12 the sudden storms, Ancient Greeks traded
and Byzantine ships patrolled the shores.

A2

Reading Passage 1 has nine paragraphs A-I.

Choose the most suitable headings for each paragraph from the list of headings given.
1

Paragraph A

? Island legends

? Resources for exchange

? Competition for fishing rights

? The low cost of equipment

? Agatti's favourable location

? Rising income levels

? The social nature of reef occupations
? Resources for islanders' own use
? High levels of expertise

? Alternative sources of employment
? Resources for earning money

? Social rights and obligations

The coral reefs of Agatti Island

A Agatti is one of the Lakshadweep Islands off the south-west coast of India. These islands are
surrounded by lagoons and coral reefs which are in turn surrounded by the open ocean. Coral reefs,
which are formed from the skeletons of minute sea creatures, give shelter to a variety of plants and
animals, and therefore have the potential to provide a stream of diverse benefits to the inhabitants of
Agatti Island.

B In the first place, the reefs provide food and other products for consumption by the islanders
themselves. Foods include different types of fish, octopus and molluscs, and in the case of poorer
families these constitute as much as 90% of the protein they consume. Reef resources are also
used for medicinal purposes. For example, the money cowrie, a shell known locally as Vallakavadi,
is commonly made into a paste and used as a home remedy to treat cysts in the eye.

PeructpaumnoHHbIin HoMep DAEKTPOHHEH
CtpaHnua 9 n3 16. il VHITIFIEPC}ITET
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C In addition, the reef contributes to income generation. According to a recent survey, 20% of the
households on Agatti report lagoon fishing, or shingle, mollusc, octopus and cowrie collection as
their main occupation (Hoon et al, 2002). For poor households, the direct contribution of the reef to
their financial resources is significant: 12% of poor households are completely dependent on the reef
for their household income, while 59% of poor households rely on the reef for 70% of their
household income, and the remaining 29% for 50% of their household income.

D Bartering of reef resources also commonly takes place, both between islanders and between
islands. For example, Agatti Island is known for its abundance of octopus, and this is often used to
obtain products from nearby Androth Island. Locally, reef products may be given by islanders in
return for favours, such as help in constructing a house or net mending, or for other products such
as rice, coconuts or fish.

E The investment required to exploit the reefs is minimal. It involves simple, locally available tools
and equipment, some of which can be used without a boat, such as the fishing practice known as
Kat moodsal. This is carried out in the shallow eastern lagoon of Agatti by children and adults, close
to shore at low tide, throughout the year. A small cast net, a leaf bag, and plastic slippers are all that
are required, and the activity can yield 10-12 small fish (approximately 1 kg) for household
consumption. Cast nets are not expensive, and all the households in Agatti own at least one. Even
the boats, which operate in the lagoon and near-shore reef, are constructed locally and have low
running costs. They are either small, non-mechanical, traditional wooden rowing boats, known as
Thonis, or rafts, known as Tharappam.

F During more than 400 years of occupation and survival, the Agatti islanders have developed an
intimate knowledge of the reefs. They have knowledge of numerous different types of fish and where
they can be found according to the tide or lunar cycle. They have also developed a local naming
system or folk taxonomy, naming fish according to their shape. Sometimes the same species is
given different names depending on its size and age. For example, a full grown Emperor fish is
called Metti and a juvenile is called Killokam. The abundance of each species at different fishing
grounds is also well known. Along with this knowledge of reef resources, the islanders have
developed a wide range of skills and techniques for exploiting them. A multitude of different fishing
techniques are still used by the islanders, each targeting different areas of the reef and particular
species.

G The reef plays an important role in the social lives of the islanders too, being an integral part of
traditions and rituals. Most of the island's folklore revolves around the reef and sea. There is hardly
any tale or song which does not mention the traditional sailing crafts, known as Odams, the journeys
of enterprising 'heroes’, the adventures of sea fishing and encounters with sea creatures. Songs that
women sing recollect women looking for returning Odams, and requesting the waves to be gentler
and the breeze just right for the sails. There are stories of the benevolent sea ghost baluvam, whose
coming to shore is considered a harbinger of prosperity for that year, bringing more coconuts, more
fish and general well-being.

H The reef is regarded by the islanders as common property, and all the islanders are entitled to use
the lagoon and reef resources. In the past, fishing groups would obtain permission from the Amin
(island head person) and go fishing in the grounds allotted by him. On their return, the Amin would
be given a share of the catch, normally one of the best or biggest fish. This practice no longer exists,
but there is still a code of conduct or etiquette for exploiting the reef, and common respect for this is
an effective way of avoiding conflict or disputes.

| Exploitation of such vast and diverse resources as the reefs and lagoon surrounding the island has
encouraged collaborative efforts, mainly for purposes of safety, but also as a necessity in the
operation of many fishing techniques. For example, an indigenous gear and operation known as
Bala fadal involves 25-30 men. Reef gleaning for cowrie collection by groups of 6-10 women is also
a common activity, and even today, although its economic significance is marginal, it continues as a
recreational activity.

A2

Reading
Question
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?1

?2

?3

?74

?5

?76

?7

?78

?9

?..

?13

Choose the correct answer, A, B, C, or D.
1

What does the author say in paragraph 1 about the date July 4, 18457

A Thoreau possibly decided to move on that day because it was Independence Day.
B Thoreau was not able to move on that date because it was a national holiday.

C Thoreau began to construct his cabin near Walden Pond on that day.

D Thoreau agreed to buy land on Walden Pond from Emerson on that date.

On Walden Pond

1 During his lifetime, Henry David Thoreau wrote over twenty books?travel books, books of poetry,
and collections of essays?but none has had such a lasting influence as Walden, an account of the
time he spent in a tiny house on the shore of Walden Pond near Concord, Massachusetts. Born in
1817 in Concord, Thoreau graduated from Harvard University in nearby Cambridge, Massachusetts.
When he returned to Concord, he worked for his father, who manufactured pencils, and tutored the
children of writer Ralph W. Emerson, Thoreau's friend and mentor. Thoreau then decided to move to
a relatively isolated one-room cabin in the woods just outside of Concord on land owned by
Emerson. Thoreau began clearing the land and building the cabin in the spring of 1845 and, perhaps
significantly, he chose to move in on July 4 of that year?on the holiday celebrating the independence
of the United States in 1776. He lived on the pond for two years, but in Walden, he compresses that
time into a single year.

2 Thoreau wrote in Walden, "l went to the woods because | wished to live deliberately . . . and not,
when | came to die, discover that | had not lived." Essentially, Walden is Thoreau's description of an
experiment in self-reliance and in living the simple life. He believed that owning anything beyond the
basic necessities of life was an obstacle to a happy life rather than an advantage. He wrote, "l see
young men . . . whose misfortune it is to have inherited farms, houses, barns, cattle, and farming
tools; for these are more easily acquired than got rid of." He built his own house for a mere $28.13
(about $300.00 in today's dollars). He grew beans and other vegetables, which he sold for a modest
profit. In Walden, he includes a rather lengthy, detailed reckoning of how much he spent and how
much he earned, information which some readers find tedious. He spent the rest of his time at the
pond walking in the woods, reading, and writing a book about a canoe trip with his brother, A Week
on the Concord and Merrimack Rivers.

3 Although Thoreau valued solitude and spent much time alone, he was not completely cut off from
society. His cabin was close to the road to Concord and he often walked to town to do business and
have dinner with family or friends. He entertained visitors at his cabin and his mother sometimes
brought him meals. Richard Zachs, a contemporary critic, says that it was like "suburban boys going
to their tree house in the backyard and pretending they're camping in the heart of the jungle.”

PernctpaunoHHbIn HoMep < ;;?{I;TEPPCSH’{T%%
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4 Thoreau had an ambivalent attitude towards technology. He invented a method of making pencils
from low-grade clay for use in his father's factory. But he was suspicious of the greatest
technological innovations of his time, the telegraph and the railroad. He pointed out in Walden that
the nation was hastily building a telegraph system that would soon link the country from Maine to
Texas, but Thoreau said "Maine and Texas, it may be, have nothing important to communicate." He
believed that trains gave people an illusion of freedom, but in fact represented a new servitude,
because it meant obeying fixed train schedules and routes. He also wrote that he found a "train" of
clouds moving across the sunrise of much more interest than a train of railroad cars going to Boston.

5 Thoreau was a dedicated student of nature. Walden is filled with minute observations of animals,
plants, and weather. He wrote, "For years | was a self-appointed inspector of snowstorms and
rainstorms." When writing about animals, he would relate their behavior to that of humans, as in his
fascinating account of war between red and black ants. His writings about the "interconnectedness”
of nature anticipate the environmental movement by about 125 years.

6 Like his fellow New Englander, twentieth-century poet Robert Frost, Thoreau wrote in a style that
seems folksy on the surface, but it contains wit and symbolism. Thoreau sprinkled his prose with
classical allusions as well as with word play and puns, some of which are difficult for today's readers
to comprehend. Thoreau can be poetic too, as when he beautifully describes ice on the pond. But
despite the clarity of his writing, Walden is not an easy book, especially for first time readers. It has
no plot line, no real characters outside of Thoreau himself, and even the most enthusiastic Thoreau
admirer would probably agree that some of his descriptions of ponds, woods and storms go on too
long. But it is an important book, and definitely worth the effort.

Kputepmn oLeHKn yCTHOro MOHONMOMMYECKOro BbICKa3blBaHMWS:

1.bernoctb peuun

2. Jlexcuyeckas rpaMoTHOCTb M3NOXEHUS

3. CnoBapHasi HanoNHAEMOCTb 1 LienecoobpasHOCTb UCMONTb30BaHUSA 13bIKOBbLIX CPELACTB
4. lNonHoTa packpbITUS TEMbI

5. CTpykTypHas opraHn3aums BbiCKa3blBaHMS

KpVITepVII/I OUEHKWN YCTHOro gnanorn4eckoro BbiCKa3blBaHUA.

1.BbernocTb peuu

2. Jlexcuyeckas rpaMOTHOCTb U3NOXEHUS

3. CnoBapHas HanonHAEMOCTb 1 Lienecoobpas3HOCTb NCMONb30BaHNS A3blIKOBbIX CPEACTB
4. lonHoTa packpbiTUS TEMbI

5. CTpykTypHas opraHn3aums BbiCKa3blBaHMS

6. CT pemneHme K KOMMyHUKaTUBHOMY NapTHEPCTBY

MpodheccroHanbHO-0pUEeHTUPOBAHHbI 610K
[MpnmMep rpamMmaTnyHeckoro TecTa
. Analyze the following sentences and translate them into Russian:

. The man addressed by him turned out to be a teacher.

. Having been sent only yesterday the letter could not have been received this morning.
. Their work completed the assistants left.

. The figure represented an animal, its total length being two and a half inches.

. | happened to look back and saw the men getting in and the car starting.

. The problems to be discussed were of great importance.

. Historians appear to know but little of his life.

. All this, were it to happen to me now, would seem perfectly natural and normal.

9. Now we see that she does know the subject well.

10. It is by no means unreasonable to compare these data.

MpuMep TekcTa Ha YCTHoe pedoeprpoBaHme

0O NO OO =2 =

PeructpaumnoHHbIin HoMep DAEKTPOHHEH
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Banks make their profits by lending the money which customers de?posit with them to others who
need it for personal or business reasons. Most people need more money than they have currently
available at some time in their lives.

To be a borrower you must be a customer of the bank because the money will be lent to you through
a bank account. There are two ways in which you may borrow. The first, and easy, is to spend more
money than you have in your current account ? to overdraw. The second, and the normal way of
borrowing larger amounts or for a long period of time is the loan.

If a manager permits an overdraft on current account he is likely to set a limit to the size of the
overdraft and may stipulate a date by which the account is back in credit. Businesses whose
payments and receipts are often irregular will frequently need to use overdraft facilities and they are
often granted to private customers as well particularly when the manager knows that regular
payments are made directly into the account.

If a loan is granted it will be a fixed sum immediately available for a fixed period of time. The
principal and the interest on it may all become due for payment at the end of that period but for
personal loans it is common to arrange that the loan and interest are repaid in equal regu?lar
installments over the period of the loan. A separate account is opened to record the repayments as
they are made.

Mpumep TekcTa Ha NepeBoq CO CNoBapeM
Translate the following text into Russian

The hottest debate over the world economy is not on the fate of America; it's on the fate of China.
Will it be the worst victim, or the most successful survivor, of the global crisis of 20097 So far the
news all points to success, as the Asian giant defies the old assumption that an American recession
would trigger a Chinese depression. Long dependent on exports to America, China continues to
grow strongly despite a collapse of exports, down 26.4 percent in May alone. The reason is growth
at home, with retail sales up 15.2 percent in May, and house and car sales taking off. To some, this
is evidence that China has hit a new state of development, emerging as a consumer society wealthy
enough to rival America as the world's best customer, and in some ways it has. The problem is that
the consumer driving the boom is not the individual, because the Chinese shopper has been in
retreat in recent years. The real big spender is the government.

China's economic recovery is real, but it's been bought by the state. No political party in the world
can spend quite as freely right now as China's Communist Party, with its nearly $2 trillion in reserves
and budget authority unchecked by rival parties or institutions. Beijing's stimulus plan amounts to 4
percent of GDP, double America's 2 percent, and China can deliver this booster shot without
resorting to foreign borrowing. Government investment has driven the Chinese boom for a long time,
and it is up 30 percent since the beginning of the year, with 75 percent of the money going into
infrastructure; spending on rail lines and roads has more than doubled over the past 12 months.
New community centers, convention halls, and sports facilities are springing up in major cities and
provinces. Central and local governments are raising subsidies to support idle factories, retrain
workers, and boost income aid in hard-hit areas. New government lending, as well as government
orders to banks to raise lending, is helping to spur a surge in apartment sales. The state is even
handing out spending vouchers directly to consumers, particularly in rural areas, good for cars,
refrigerators, and other products, many with price restrictions that effectively limit the vouchers to
inexpensive Chinese brands. As a top executive at one Chinese state-owned bank puts it, "This is all
about the government propping things up."

The hidden hand of the state can obscure the degree to which China still depends on subsidized
exports to America. Among the hardest-hit areas are those such as Guangdong province, a
southern factory hub that represents an eighth of China's wealth and a quarter of its exports. There
five-star hotels built in the boom times stand empty, while job centers for laid-off migrant workers are
full. On a recent evening, the Pearl River itself seemed dimmer?many of the garish light displays
that usually blaze from waterfront inns and restaurants had been turned off "to save electricity," says
Su Caifang, deputy director general of the Guangdong Foreign Affairs Office, who notes that the
province has suffered greatly in recent months because of the global downturn. "We're still very
export-dependent, especially on America," says Su, who notes that 40 percent of the region's
exports go to the U.S.
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7.1. OcHOBHas nuTteparypa:
1. YuebHuk no ESP (B 3aBMCUMOCTU OT CneumanbHOCTK)
2. YyebHuk no ESL (B 3aBMCMMOCTU OT CneumnanbHOCTH)

3. HobpoHeukas 3.. [pammatmyeckne TpyLHOCTM aHIMIACKOro s3blka. - KasaHb: M3a-8o K'Y,
2001.

4. NopoxkuHa B.T1. AHrnnincknin a3bik gns cTyneHToB-maremartukos. - M.: Actpenb, 2006.

5. Opospnosa E.1O.,bepectosa A.N., Mannosa W.I'. English Grammar: Reference and Practice. -
Cr6: Avtonorus, 2004.-400 ¢

6. Acklam R.,Crace A.Total English: Pre-Intermediate Student's Book. - Longman, 2007.
7. Acklam R.,Crace A.Total English: Pre-Intermediate Work Book. - Longman, 2007.

8. Acklam R.,Crace A.Total English: Intermediate Student's Book. - Longman, 2007.

9. Acklam R.,Crace A.Total English: -Intermediate Workbook Book. - Longman, 2007.

10. Carr J. C., Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Pre-Intermediate Student's Book. - Essex:
Pearson Education, 2001.

11. Carr J. C., Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Pre-Intermediate Teacher's Resource Book (+
set of 2 class cassettes). - Essex: Pearson Education 2001.

12. Carr J. C., Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Pre-Intermediate Workbook. - Essex: Pearson
Education 2001.

13. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Intermediate Student's Book. - Essex: Pearson
Education 2000.
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15. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge: Intermediate Workbook. - Essex: Pearson Education
2000.

16. Frances E. Cutting Edge: Pre-Intermediate Tests. - Essex: Pearson Education 2001.
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University press, 2007.

30. Stanton A., Morris S. Fast track to CAE Coursebook- Essex: Pearson Education 2003 Stanton
A., Morris S. Fast track to CAE Workbook- Essex: Pearson Education 2003.

7.2. lononHutenbHasa nuteparypa:

3AEKTPOHHELBH
YHHBEPCHTET

S OFMALMOHHO AHATVTAHECHAR CATTEMA Ky

PernctpaumoHHbIn Homep
CtpaHuua 14 13 16. J i1y



Mporpamma gucumnnuHbl "HocTpaHHbI 93bIK"; 223200.62 TexHuyeckas omanka; 4OLEHT, K.H. (BoueHT) Maknakosa H.B. , LOUEHT, K.H.
(moueHT) KOxmmeHko A.H.

1.Manbckosa H.., Ne3 H.N. Teopusi 0by4yeHns NHOCTpaHHbIM si3blkaM: JIMHrBoANAAKTAKA U
metoauka. - M.: iapatenbckui ueHTp "Akagemms”, 2005. - 336 ¢

2.Muxannos H.H., Muxaiinos M.H. JlunreoctpaHoseneHme CLUA.- M: Akanemuns,2008.-268 c.

3.WykuH A.H. JNluHreoonaakTMyeckmin sHUMKnonegnyecknii cnosapb. - M.: Actpens,: ACT:
Xpanutenb, 2007. - 746c¢.

4 Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Pre-Intermediate Teacher's Book. - Longman, 2006.
5.Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Intermediate Teacher's Book. - Longman, 2006.

6.Hall E., Mascull B., Riley D.Market Leader: Upper-Intermediate Teacher's Book. - Longman, 2006.
7.Johnston O., Farrell M. Ideas and Issues: Intermediate. - London: Chancerel, 1998.

8.0xenden C., Latham-Koenig Ch. New English File Upper-Intermediate Teacher's Book. - Oxford
University press, 2007.

9.Rinvolucri M. Grammar Games: cognitive, Affective and drama Activities for EFL Students. - N.Y.:
Cambridge University Press, 1995.

10.Rundell M. Cutting Edge: Mini-Dictionary. Pre-Intermediate. - Essex: Pearson Education 2001.

11.Rundell M. Cutting Edge: Mini-Dictionary. Intermediate. - Essex: Pearson Education 2000
Oxenden C., Latham-Koenig Ch., Seligson P. New English File Pre-Intermediate Teacher's Book. -
Oxford University press, 2005.

12.0xenden C., Latham-Koenig Ch. New English File Intermediate Teacher's Book. - Oxford
University press, 2006.

13. Stanton A., Morris S. Fast track to CAE Teacher's book- Essex: Pearson Education 2003.

14. Stanton A., Morris S. Fast track to CAE Teacher's book- Essex: Pearson Education 2003.
Cnosapu 1 cnpaBoYHbIe N3OAHUS:

1. A. J. Lohwater's Russian - English Dictionary of Mathematical Sciences / Ed. by R.P. Boas - M.:
"LleHTp Mogenuposanusa”, 1990.

2. Longman Dictionary of Contemporary English. - Essex: Pearson Education 2001.

3. Oxford Guide To British and American Culture for Learners of English / Ed. by J.Crowther and K.
Kavanagh - New York: Oxford University Press, 2001.

lMeproamnyeckne n3paHns:

1. English: "AHrnuiickunii a3bik" raseta nsgarenbckoro goma "lMepsoe ceHTsbps". -M.
2. Newsweek: The International Newsmagazine. - New York.

7.3. UHTEepHeT-pecypcChl:

8. MatepuanbHo-TexHMYeckoe obecrneyeHne AUCLMUMNIIMHBLI/MOAYNSA COrNacHoO yTBEPXAEHHOMY
yuye6HOMY nnaHy

OcBoeHune ancumnnuHbl "MIHoCTpaHHbI A3bIK" npeanonaraet UCNoNb30BaHME Cneayowero
MaTepuanbHO-TEXHNYECKOro obecneyeHms:

Mporpamma coctaeneHa B cootBeTcTBumM ¢ TpeboBaHnsmm ®rOC BIO n yyebHbIM nnaHoM no
HanpasneHuio 223200.62 "TexHnyeckas duamka" .
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